L

@ EEEE DELIVERY NOTE & &* s
A——

Uieferschein-Nr,
3 Gelivary Note No.
Bordereau de [ivralson

. 20448509
. 4 Lisferdatum /Data of Delivory/ Data de livraison
02.07.2020
KAGO GimbH + Co. KG, Irdfustriast-aBe 19, 74812 Kirchardt
M A G N A PT S.P. A. 8 Rachnungsn#/invoica-NeJFaciuro N®
PLANT MODUG No 9 Hechn.Datum / Dale of Invoics / de Ia fachurg
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. J Cliant No. / Client N°
ITALIEN 440125
Supoplieio.
9100093&
10 e Zeichen 11 {hra Beslel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnt 14 Unsere Auftrags-hr.
Yaur ref. Your order No./date - Other cllant references Dapartment Phiona Qur Order No.
Vatre refl. Volra commanda N®/datr - Autres réfaronces N® senice Tél Notre commands N°?
412 550003874201 VEV 2020/294189
18 Versandar 20 [frei unfrei | 21 Vaematkungsart * 22 Versandzelchen <] Gasamigewicht kg 24
Maans of transport frap Meoans of packaging Transpor roference Waight kg
Meda dlexpédition franco Moda demballage REL. axpddition Pouds kg
NG
by forwarder X see below 9534 g%? 170,00 136,00n%
ne!
25 Versandanschrill 26 Abladestelle
Address ol consignee Rec. location
Adresse du destnalaire Liew da livralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummar 29 Bazaichnung / Description / Désignation 30 Mengs 3 ME
Pos Identification Na, 21 Vaerpackungsart® / Type of Packing / Type demballage Qty. Unit
Idontification N® Qle. Unhig
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 22.02.16 AEM80817
Packmittel PCcS. £ill quant
HALBEEUROQ Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABO6 Getrag Ahbdeckplatte ABD6 1

8926029t jp3c6
SorolSLi ez

KUEHNE-+-NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

. ©mmera g T r= e ~
[N Wt atd T [\ ﬁ}i L S I‘. Quantlté d!ch[a;ata:% Q@
Viz dei Ciclair, sos- n...,.:' Modugno (BA) Quantita effettiva:

Tipo jmballaggio:

|
Quantita Imhalli:
0€ LUG 2020 Conformita alle schede d'irfoallo: @,
Data controilo:o% "l g/g
R i ohata e "1<'~erva di Firma
VILEZE o Swdadd € quantita”

Dra Uslterung arfoigt unzersn Davery will be made only dceniding 1o o common business lerms. Any amendment La Gvrakson est LT
mmaunnmmuw\ummvmw ‘wil ba nccepied anly according 10 our wiitten agresment. Our written comman uwmamwmwm:mmmmmmmmu
dolan wir hnwn aof Yiuasch geme In Schr Husinosa 1arms wil be sent fo you on requexl. They are aleo avallable on our dorit L gimdrales [ itw
lmnanv.mgmg Sle sind aveh varfighar oul unzener bomepage www kaco.de Tomupage wwwkio de digafemant cisponitle sur note page daceaul www kaca.de

Veswaltung/Adminisiration Banken § Bankers / Banquas

IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-8ank / Landasbank Badsn-Wueittemboig

Fhona +49 (0) 7266/9130-0 IBAN:DE75800501010002351 441

Fax +49 {0) 7266/9130-1336 BIC-CDdB SOLADESTSDU

Kommanditgesellschalt, Sitz Kirchardt, Re: ht HRASS3 * h

i Gaselischallatin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HAB 572
Geschiftshikrer; Diol-Wist ina, (FH .!ahannm Halmich, Dint-Ina Richard Cnaherth * USt.1d.-Nr. DE 145 801 742 * Finanzamt Halbtonn. Stewar-Nr. 65214/75000



Transport Order \ ="y 27 4
Mittente N° partita IVA ““ e Data rvate i
Sender VAY-ID-No. -
‘ O&6—-JUL-2020
HKACO GrBH + CO. KB
INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNJ-EC~-170E2630
Cendizloni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, {renco fabbrica
Destinataro _ N° partia VA free domce. L exvworks DHL. FREIGHT GMBH
Consignea » VAT-ID-No. sdoganato sdoganata
ion [efoguate [masdgaats | HEET | BRONN
Ddaﬁpag.aﬁ Ddaﬁm 2qa LEIMENGRUBE 9
meRd SR | D-74613% OEHRINGEN
L 5 If dog. Nl %
MABNA RT 8.F.A. Dlaymd™ Dlanipad | Tele+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 98868 319
VIA DEI CICLGMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assjicurazione complementare Numero dj dossier
. Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g 0
Delivery address [:l!res s
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assleurare | Custamer’s reference
Currency Valug for insurance
Mot TiP— T8 36523
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 531581
Marche e numeri Quantity Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currancy)
PARTS 368.0
3| FLE |PARTS
Peso tassablle in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g‘rjo.ss weight in kg
Din. X anx anx am= 1. B2ER e Ca 00 SE8. 00 3E8.0
Richleste particoari 7 Special consignments
i
Istruzioni particolar / Special instructions Allegati / Enclosures
|
U Ritira dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT LN Tmb €§F.T‘I"E mittente
+ g*a_' Collection at sender Deliv:?y to consignee According to CMR, transport damages have to be notdd o tihutranspurto?r‘lir—"(rg;)” Stam qan 5|§n§nggxre chsender
O3 upon delivery of the consignment. Damages mtvisih!iﬁaerﬁ:% uld be go 'l]edé'u NETS BT
= T | DatalBate Data / Date witing fo the respansible EUROCONNECT terminal wilhif7 Ways aft eﬁvarﬁ-nl (=] <. 2] Nodugno (BA)
[+
3
E‘% Orario /Time Orario / Time U o L =
Vs v LU [~
=
.2 % | Firma dell'autista / Driver's signature (F:irma_ del quginat?uﬁu rgomle di chi firma Iln sbtlarnlr?tallo et \ uel
— ons e ¥ wr s " o e :
(DE Tgnee's signatur onslgnee’s name in block letters RlCC’vL. = o\ rid Va‘di
Qg varitins en aenlis® e anantisa”
T T <

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply excusively to all EUROCONNECT consigninents {see overleaf).



